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 1                          Wednesday, 6 September 2006

 2                          [Open session]

 3                          [The accused entered court]

 4                          [The witness entered court]

 5                          --- Upon commencing at 9.13 a.m.

 6            JUDGE MOLOTO:  Good morning, everybody.

 7            Just before we start, Mr. Milovancevic, I just wanted to say to

 8    you that the Chamber has reconsidered its comments yesterday about the one

 9    set time, and it has decided to let you drive your own case and your own

10    time but will give you the overall time that you are allowed for the

11    Defence in a revised 73 ter schedule that will be handed down some time

12    today.

13            May the witness please make the oath, or make the declaration.

14            THE WITNESS: [Interpretation] I solemnly declare that I will speak

15    the truth, the whole truth, and nothing but the truth.

16                          WITNESS:  SLOBODAN PERIC

17                          [Witness answered through interpreter]

18            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much.  You may be seated, sir.

19            THE WITNESS: [Interpretation] Thank you.

20            JUDGE MOLOTO:  Yes.  Mr. Milovancevic.

21            MR. MILOVANCEVIC: [Interpretation] Good morning, Your Honour.  The

22    examination-in-chief will be led by my co-counsel, Perovic.

23            JUDGE MOLOTO:  Mr. Perovic.  Good morning to you.

24            MR. PEROVIC: [Interpretation] Good morning, and thank you, Your

25    Honour.

 1                          Examination by Mr. Perovic:

 2       Q.   [Interpretation] Good morning, Mr. Peric.

 3       A.   Good morning.

 4       Q.   Before we begin the examination-in-chief that I will be conducting

 5    as a member of the Defence team of Mr. Martic, I have to I have two

 6    request questions to make to you.  First of all, I will try to put brief

 7    questions and I will appreciate brief answers.  We will save time that

 8    way.  That is one.
 9            And the second caution I would like to make has to do with

10    interpretation.  It is important to record your words and mine precisely,

11    and for that to happen, it is necessary to make a brief pause before you

12    begin to answer.  And I hope we will both be able to take care of that.  I

13    hope we understand each other.

14       A.   We do.

15       Q.   If my learned friend from the Prosecution does not object, I would

16    like to lead you through your CV and, if necessary, you will correct me if

17    I am wrong or make whatever additions you see fitting.

18            MR. PEROVIC: [Interpretation] Mr. Black, do you agree?

19            MR. BLACK:  That's fine with me, Your Honour.

20            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you.

21       Q.   Mr. Peric, you were born in 1944?

22       A.   Yes.

23       Q.   In a place called Budacka Rijeka in the then Republic of Croatia,

24    that is in the former Yugoslavia?

25            A.  Yes.

 1       Q.   You completed your primary school in Gornji Budacki, that's the

 2    name of the place?

 3       A.   Yes.

 4       Q.   From 1961 to 1963 you attended a school for NCOs in Sarajevo?

 5       A.   Yes.

 6       Q.   After which you were transferred to a garrison in Pec?

 7       A.   Yes.

 8       Q.   From 1963 to 1968, you attended the military academy in Belgrade,

 9    the section of ground forces?

10       A.   Yes.

11       Q.   After completing the military academy, you stayed in Virovitica as

12    company commander, then platoon commander, and assistant battalion

13    commander for morale and training?

14       A.   Yes.

15       Q.   From 1975 to 1977, you attended the higher political school in

16    Belgrade?

17       A.   Yes.

18       Q.   After graduating from this school, you served in Podravska Slatina

19    as assistant commander and then commander of the border section.

20       A.   Yes.

21       Q.   In 1980, you were transferred to Virovitica where you served in

22    the following posts:  Assistant commander of the mixed anti-armour

23    artillery brigade for morale, and later commander of the border battalion?

24       A.   Yes.

25       Q.   In 1986, you were transferred, again, in the rank of colonel?

 1       A.   Lieutenant-colonel.

 2       Q.   Lieutenant-colonel then, to Zagreb to the command of the 5th Army

 3    District?

 4       A.   Correct.

 5       Q.   You said you were born in a place called Budacka Rijeka.  What is

 6    your ethnicity?

 7       A.   Serb.

 8            JUDGE MOLOTO:  For the record, Mr. Perovic, what is the witnesses

 9    name?  You have just addressed him as Mr. Peric, but we would like to get

10    his full names.

11            MR. PEROVIC: [Interpretation] Maybe there was a little confusion

12    at the beginning.  The witness's name is Slobodan Peric.

13            JUDGE MOLOTO:  Confirm that, Witness.

14            THE WITNESS: [Interpretation] Correct.  My name is Slobodan Peric.

15            JUDGE MOLOTO:  Thank you, Mr. Perovic.

16            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you, Your Honour.

17       Q.   So you are Serb ethnicity?

18       A.   Yes.

19       Q.   The village where you were born, Budacka Rijeka, was it an

20    exclusively Serb village or was it mixed in population?

21       A.   It was exclusively Serb.  There were no members of other ethnic

22    groups in it.

23       Q.   When I ask you this, I mean the time you were born.

24       A.   When I was born, yes, there was one family by the name of Jasnic,

25    Marica Jasnic at the end of the village.  They had a house and that was

 1    the only mixed family.  He was Serb and she was Croat.

 2       Q.   So we can say that it was an exclusively Serb village with a

 3    single Croat house?

 4       A.   Yes.

 5       Q.   Just take a second before you begin to answer me, please.

 6            You were born in 1944.  So during the Second World War?

 7       A.   Yes.

 8       Q.   Do you have any knowledge about what happened in your village

 9    during the Second World War?  Very, very briefly.

10       A.   Well, very briefly, I can say that my village is 60 kilometres

11    away from Zagreb.  It lived through unprecedented terror inflicted by the

12    Croatian army at the time, it was almost bat down and more than half of

13    the inhabitants were killed, had their throats slit.

14       Q.   Was any of your immediate family killed?

15       A.   Yes.  From my immediate family, my grandfather, Novak, that is my

16    paternal grandfather, had his throat cut, along with another 103

17    inhabitants in the St. Petka church near Vojnic on the 29th April, 1942.

18    Whereas my grandmother, Kata, was burned in the concentration camp of

19    Jasenovac, in an oven, in a furnace that had a particular name.  My uncle,

20    Andrija, was killed in a column of refugees in Biljeg.  And there were

21    many others.

22       Q.   From your CV, we saw that from 1968 to 1986 as an uncommissioned

23    officer of the JNA and later officer you served in Virovitica, Podravska

24    Slatina and again in Virovitica.  In which former Yugoslav republic are

25    these places located?

 1       A.   In the former Republic of Croatia.

 2       Q.   So in your entire military career, you served practically only in

 3    Croatia?

 4       A.   For the most part, yes.

 5       Q.   What were the intra-ethnic relations like in Croatia at that time?

 6       A.   You mean within the Yugoslav People's Army or in society as a

 7    whole?

 8       Q.   I mean in society as a whole, because that must have been a code

 9    by relations within the army.

10       A.   Well, to be very brief, until 1980, of the last century so to

11    speak, there was -- those relations were dominated by tolerance and there

12    were no major incidents, except in 1971 and the rise of Croatian

13    nationalism in what was known as maspok.  And then again in 1980, those

14    relations were, again, disrupted by rising intolerance.

15       Q.   You mentioned the beginning of the 1970s and the rise of the

16    nationalist movement in Croatia called the mass movement, or maspok in our

17    language.  What were the sources of that movement?  Very briefly.

18            Just let me ask you one more thing in this connection.  At that

19    time, you were serving in the Virovitica garrison; correct?

20       A.   Correct.

21       Q.   So tell us what you know about that period, as briefly as you can.

22       A.   Forces emerged onto the socio-political scene at the time that

23    were opposed to the communist party and the socialist order of Croatia at

24    the time.  Croatia was one of the main centres -- sorry, Virovitica was

25    one of the main centres of this nationalist movement, and there was this

 1    mass rally in Virovitica with a large crowd of people walking from Vocin

 2    to Podravska Slatina to Virovitica in 1971.  And they had certain demands.

 3       Q.   That was in 1971?

 4       A.   Correct.

 5       Q.   Do you remember who was assistant commander for logistics in the

 6    5th Army District at the time?

 7       A.   I do remember the commander of the district was Djoko Jovanic, and

 8    his assistant for logistics was General Janko Bobetko.

 9       Q.   So in 1971, at the time of the rising nationalism in Croatia, the

10    assistant commander for logistics in the 5th Army District was General

11    Janko Bobetko?

12       A.   Correct.

13       Q.   Could you tell us briefly what were the principal ideas of this

14    maspok movement?

15       A.   The platform of the maspok, the political platform, was dominated

16    by some main ideas primarily that Croatia should be independent, that it

17    should acquire elements of statehood, become a member of state of the

18    United Nations because allegedly it was being exploited by the rest of

19    Yugoslavia.

20       Q.   Do you remember some of the main protagonists on the political

21    scene who belonged to this maspok movement?

22       A.   There were many of them.  Savka Dapcevic-Kucar --

23            THE INTERPRETER:  Could the witness please be asked to enumerate

24    more slowly.

25            JUDGE MOLOTO:  Witness, you are requested to be a little slower.

 1    The interpreters --

 2            THE WITNESS: [Interpretation] [No interpretation].

 3            JUDGE MOLOTO:  Just a second.  The interpreters are not able to

 4    keep pace with you, okay?

 5            THE WITNESS: [Interpretation] Thank you.  And if you allow me, I

 6    will repeat.

 7            MR. PEROVIC: [Interpretation]

 8       Q.   Do you remember some of the main protagonists who reappeared again

 9    in the political arena, later in the 1990s?

10       A.   Well, from those that I enumerated, Savka Dapcevic-Kucar, Mika

11    Tripalo.  There was Drazen Budisa, Ivan Zvonimir Cicak, Sime Dzodan.  Sime

12    Dzodan was one of the most extreme members.  That's it, I think.

13       Q.   Mr. Peric, in those years, in the 1970s and more precisely in

14    1971, what was the role of Tudjman, Bobetko and Vladimir Seks?  What was

15    their role in the maspok movement?

16       A.   I remember Tudjman was not the foremost among them.  He kept a

17    lower profile.  He probably didn't have enough courage to take a leading

18    role, so they were saving him.  And Bobetko -- sorry, Tudjman was then a

19    retired general.  I think he was employed by some institute in Zagreb,

20    some historical institute in Zagreb.

21       Q.   Those people that I mentioned, Tudjman, Bobetko, Seks and others,

22    were they convicted later after the political defeat of the maspok

23    movement and why?

24       A.   That's correct.  I know Mesic was convicted; he served his

25    sentence in Stara Gradiska.  I know Vladimir Seks was convicted as well.

 1    And Tudjman as well, but I don't think he served much of his sentence.  I

 2    think he was later paroled and I think Tito himself pardoned him.

 3       Q.   And why were they convicted?

 4       A.   For disrupting the integrity of the state union and aspirations to

 5    undermine the state with their separatism.

 6       Q.   So I'm reminding everyone again, this was year 1971?

 7       A.   Correct.

 8       Q.   You said that in 1986 you were transferred to the command of the

 9    5th Army District in Zagreb.

10       A.   That's correct.

11       Q.   What was your specific duty at the headquarters or the command of

12    the 5th Army District, what were you tasked with?

13       A.   I was transferred to the main department, which was the operations

14    and training department of the command of the 5th Army District.  I was,

15    among other things, tasked with border affairs, state border affairs.

16       Q.   Therefore, your concrete duty had to do with the control of the

17    Yugoslav border?  Opposite whose borders; can you tell us?

18       A.   I had 888 kilometres of state border under my purview, which came

19    within the area of responsibility of the 5th Army District from Ankaran

20    all the way down to Donji Miholjac, that is the border opposite Italy,

21    Austria and Hungary.

22       Q.   Thank you.  At the time you were transferred to the command of the

23    5th Army District in Zagreb, who was the commander of the 5th Army

24    District; do you recall?

25       A.   At the time of my transfer, the army commander was Colonel General

 1    Martin Spegelj who had been holding that position for a year, before my

 2    transfer there.
 3       Q.   What was General Spegelj's ethnicity?

 4       A.   Croat.

 5       Q.   What can you tell us of the state of affairs of the situation in

 6    the 5th Army District of the JNA in the period when General Spegelj was

 7    the commander thereof?

 8       A.   Could you be more specific with regard to the time period?  And in

 9    what sense do you mean "the state of affairs"?

10       Q.   What was characteristic of the time of his command over the

11    district?

12       A.   I can speak from my personal experience at the time I carried out

13    my duties there on the basis of official and unofficial meetings with

14    General Spegelj and on the basis of the orders he issued to me.

15       Q.   That was precisely what I had in mind.  I wanted to hear what you

16    personally knew and on the basis of your personal knowledge, how would you

17    characterise the period during which Spegelj was at the head of the

18    5th Army District?

19       A.   Let me be specific:  I had been trained in the Tito's army and

20    until Spegelj arrived there and took this position, I never paid attention

21    to persons' ethnicities, whether they were Serb, Croat, Slovene, and

22    perhaps only by their names I would notice their ethnicity.

23            In this period, the human resources or personnel policy applied in

24    the JNA changed in a way that puzzled me.  For instance, at the time I was

25    commander in Virovitica in 1985, before my transfer in 1986, Spegelj

 1    became commander and started insisting that civilians who had served the

 2    military service and who hailed from his hometown and who held the rank of

 3    lance-corporal to be admitted into the army on the basis of three-year

 4    contracts with the possibility of extending the contract twice for three

 5    years.

 6       Q.   Let me just interrupt you there.  You said that Martin Spegelj

 7    insisted that the ranks be filled by people from his hometown in the area.

 8    What was the ethnicity of these people that he insisted on having admitted

 9    into the army?

10       A.   They were Croats.

11       Q.   Pause there, please.  Whose decision was it as to who would form

12    the commanding staff of the 5th Army District at the time?

13       A.   Are you referring to the position of a commander?  Of army

14    commander?

15       Q.   I meant the persons who were General Spegelj's subordinates.

16       A.   Well, of course it was the commander himself who decided about

17    this.  At his staff meeting.

18       Q.   And the commander was Spegelj?

19       A.   Yes.

20       Q.   What was General Spegelj most governed by in deciding who to

21    appoint to the position of chiefs of departments?

22       A.   In this area and a comprehensive reorganisation of the command

23    also took place.

24       Q.   Just be brief, please, Mr. Peric.  What was General Spegelj

25    governed by in making his choices?

 1       A.   He took care to appoint Croat, Slovene or Muslim officers to these

 2    positions in order to reduce the number of Serb officers.

 3       Q.   Thank you.  Did you follow subsequent, the subsequent career of

 4    General Spegelj?

 5       A.   Yes, I did.

 6       Q.   What became of him?

 7       A.   He became a member of the HDZ party, and although he had initially

 8    run as a candidate of the Racan's SDP, he ultimately joined the HDZ and

 9    became the minister of defence.  Later on, due to some rivalries among

10    their ranks, he was -- he fell out of their mercy, but at any rate, he

11    managed to survive on the Croatian political scene.

12            I omitted to say something.

13       Q.   Please go ahead.

14       A.   When he was retired after the elections in May 1991, he

15    established a Croatian army.  The Croatian army.

16       Q.   Before the Croatian army was established, do you recall anything

17    that was specific of General Spegelj?

18       A.   Well, the illicit importing of weapons, which was done by

19    Cazmatrans trailer trucks across the Hungarian border, Terelino Polje, at

20    Gorican, these were the border crossings.  The Cazmatrans trailer trucks

21    imported weapons from Hungary and he was the main organiser of this

22    exercise.  My superior officer, Captain Jagar, made a film about this.

23       Q.   This film was publicised?

24       A.   Yes.  It was broadcast I believe on the 26th of January, 1991.

25       Q.   You had occasion to view the film?

 1       A.   Yes.

 2       Q.   You mentioned Captain Jagar, did you know him personally?

 3       A.   Yes.  I admitted him into the service to be the commander of the

 4    border watch-tower, and it was actually Spegelj who took Jagar to his army

 5    headquarters to be the head of the training grounds, because he hailed 6

 6    from his hometown.

 7       Q.   This same person, Jagar, filmed this clip, and in the film he and

 8    Spegelj were the protagonists; is that right?

 9       A.   Yes.

10       Q.   In view of the fact that you knew Captain Jagar personally, did

11    you at any point doubt the authenticity of the film after having viewed

12    it?

13       A.   No, not once, because I was familiar with the facilities where the

14    film was shot.

15            JUDGE HOPEFUL:  Excuse me, how do you spell the name Jagar?

16            THE WITNESS: [Interpretation] I don't understand.

17            MR. PEROVIC: [Interpretation] How it is that one spells the family

18    name Jagar?

19            THE WITNESS: [Interpretation] His name is Vlado, V-l-a-d-o, and

20    his last name J-a-g-a-r.

21            JUDGE HOPEFUL:  Thank you.

22            Please, Mr. Perovic.

23            MR. PEROVIC: [Interpretation]

24       Q.   You said that your duty was to control the Yugoslav border

25    opposite Italy, Austria and Hungary?

 1       A.   Yes.

 2       Q.   What was the situation like at the border in the period you served

 3    in Zagreb?  Did anything change at that time?  You spoke of the illicit

 4    supply of weapons.

 5       A.   There were quite a few changes.  Since I was in charge of the

 6    border, I compiled monthly reports for the General Staff in Belgrade.  I

 7    received information from subordinate commands.  There were ten border

 8    battalions in all.

 9            I received information, in particular, about Croatia, that's to

10    say the area called Podravina opposite the Hungarian border, that

11    civilians were spotted carrying weapons in the villages of Novaki,

12    Predrijevo [phoen], Laska.  I repeat, it was from the subordinated

13    commands, especially from Podravina, Virovitica and Koprivnica where the

14    commands of the border battalions were stationed.

15       Q.   Pause there, please.  Are these places opposite the Hungarian

16    border?

17       A.   Yes.  I received their reports signed by the commanders of these

18    border battalions to the effect that in the places in the general area of

19    Virovitica, Sopje, Vaska, Novaki, in the area of Koprivnica, Golaz, Dalam,

20    civilians, Croats were spotted with weapons on them.

21       Q.   Which year are you talking about?

22       A.   Well, between 1987 and 1991, throughout that period.  On the basis

23    of these reports by my subordinates, I compiled a general report, an

24    aggregate report for my command.  The aggregated report, of course, was to

25    be signed by the army commander, that's to say General Spegelj, or his

 1    Chief of Staff.

 2       Q.   Thank you.  You were transferred to Zagreb in 1986.  How long did

 3    your service in Zagreb last?

 4       A.   Until the 17th of August, 1991.

 5       Q.   Mr. Peric, what was the area of responsibility of the 5th Army

 6    District?

 7       A.   The area of responsibility of the 5th Army District encompassed

 8    practically the entire Slovenia, more than 50 percent of Croatia, the

 9    boundary was Knin, down there, and up here Slovanski Brod, and still

10    further up, Orahovica.  So basically two-thirds of Croatia and Slovenia.

11       Q.   Thank you.  In this period of time, and we're talking about 1990,

12    do you remember whether multi-party elections were held in Slovenia and

13    Croatia?

14       A.   Yes, I do.  Elections were held in Slovenia where Demos won.

15    There were elections in Croatia as well and the HDZ won them.

16       Q.   After these elections, did there come a change in the attitude of

17    Slovenia and Croatia towards the Yugoslav People's Army; do you recall?
18       A.   Yes, I do.  It all started at first with the mass media.  It was

19    followed by a boycott, which ultimately ended in the taking off of the

20    boards which said "the Socialist Republic of Slovenia" and the replacement

21    of them by the words "Republic of Slovenia."

22       Q.   We will talk about that a bit later.  What I meant was whether

23    there was a change in the attitude of Slovenia and Croatia vis-a-vis the

24    JNA, their commanding officers and soldiers themselves.  If there was

25    indeed a change, what would you say was typical of them?

 1       A.   The changes started with the interruption of the work of the 14th

 2    Congress and the walk-out of Slovenia.

 3       Q.   When was that?

 4       A.   In 1989.  And it was at that point that the official authorities,

 5    as did the public at large, changed their attitude toward the JNA.  This

 6    happened in Croatia later on.  To put it simply, this feeling of

 7    togetherness disappeared, this artificial rift started to being created.

 8    They kept refusing various invitations to the federal organs and this

 9    divide grew bigger by the day.

10       Q.   And after the HDZ won the elections in Croatia, what was its

11    attitude toward the JNA an its organs?

12       A.   Almost following the same pattern as had been seen in Slovenia,

13    the events unfolded in Croatia, with the use of the same means, although

14    in perhaps a more radical form.

15       Q.   When you say in a more radical form, what do you have in mind?

16       A.   I was speaking in terms of a full boycott and isolation of the JNA

17    barracks, the cutting off of supplies of electricity, telephone lines,

18    water.  Later on in 1991 with the blockade of the JNA barracks, where they

19    were fully isolated and under close supervision, leaflets were being

20    distributed where it was said that children should not socialise with the

21    children of the JNA personnel, that the JNA personnel was parking their

22    vehicles in the places that constituted obstacles.  There were derogatory

23    terms used for the JNA, and the JNA had been the hot bed of the Yugoslav

24    identity.  They called us Yugoslav Chetnik units, and they used terms that

25    were even worse than that.  Dreadful.

 1       Q.   The first armed conflict in the territory of the former Yugoslavia

 2    took place in Slovenia; is that correct?

 3       A.   Yes.

 4       Q.   So very briefly what happened in Slovenia?

 5       A.   Well, they issued this unilateral act of secession, and, in

 6    effect, Slovenia moved to officially separate from Yugoslavia, and thus on

 7    the 25th of June, instead of hoardings saying the Socialist Federal

 8    Republic of Yugoslavia on the border, new hoardings appeared saying

 9    Republic of Slovenia.  And we had an article in the constitution

10    governing the border and border crossings which stipulated that border

11    units of the army were in charge of providing -- of securing the border

12    outside population centres and public roads; whereas on public roads and

13    in population centres, the border shall be secured by members of the

14    civilian police.

15       Q.   Just a moment, Mr. Peric.  So if I understood you correctly, and I

16    stand to be corrected, Slovenia took over the state borders of Yugoslavia

17    then, in end June 1991.

18       A.   Correct.

19       Q.   And what happened then?

20       A.   Well, they placed their own police on the border crossings.  They

21    had customs officers of their own from before.  But they placed new signs

22    indicating that it was the independent Republic of Slovenia now, and they

23    wouldn't let anybody from the federal authorities come and see what was

24    going on at the border.

25       Q.   Thank you.  How did this conflict in Slovenia end?

 1       A.   Regrettably it ended in a way that none of us in the army wanted,

 2    and nobody among the people wanted it either, with a clash between the

 3    Slovene Territorial Defence and the Yugoslavia People's Army.  They

 4    practically usurped the Territorial Defence which, according to the law,

 5    was a component of the armed forces of the federal Yugoslavia.  However,

 6    they took over the TO and used it against the units of the Yugoslav

 7    People's Army who were charged with restoring the federal authority on the

 8    federal border.

 9       Q.   Thank you.  At that time the only legitimate armed force in

10    Yugoslavia was what?

11       A.   The JNA, the Yugoslav People's Army.

12       Q.   And there was no other?

13       A.   No.

14       Q.   This conflict was ended with a withdrawal of the Yugoslav People's

15    Army from Slovenia?

16       A.   Yes.

17            MR. BLACK:  Objection, Your Honour.  We're moving into leading

18    questions now.

19            JUDGE MOLOTO:  Yes, Mr. Perovic, you hear that?

20            MR. PEROVIC: [Interpretation] I accept that.  I will rephrase.  I

21    accept that the way I put it a moment ago the question might have been

22    leading.

23       Q.   Tell me, Mr. Peric, there was a conflict.  How long did it last?

24       A.   From the 26th of June, 1991, until perhaps the 7th of July, when

25    the decision was made to cease hostilities.

 1       Q.   Who made that decision?

 2       A.   I think the federal Presidency.

 3       Q.   And what then?

 4       A.   After their decision, the decision to withdraw the JNA from

 5    Slovenia followed soon.

 6       Q.   What happened to the JNA units that had been stationed in

 7    Slovenia?

 8       A.   Well, I'll tell you very briefly.  I think there are few armies in

 9    the world, especially in federal states, that would have allowed their

10    personnel to be humiliated like the JNA did.  I had soldiers, Slovenes,

11    Croats, Albanians and others asking me:  How come that so -- such educated

12    people who had won the elections were capable of humiliating and insulting

13    even young soldiers, 20 years their junior in such a way?

14       Q.   I asked you for a very brief answer.  What happened to the JNA

15    units that had been stationed in Slovenia?

16       A.   First of all, they were placed under a blockade.  Then they were

17    attacked, both when they tried to approach the border and when they were

18    withdrawing.  To a lesser extent when they were withdrawing, but they were

19    attacked when they tried to approach the border, and they tried because

20    they had orders to take over control of the border, but without opening

21    fire.  They had orders not to open fire.  The Slovene forces took

22    advantage of this and they fired mercilessly at those children who were

23    sitting ducks because they had orders not to respond.

24       Q.   Did the JNA finally withdraw from Slovenia?

25       A.   Yes, it finally did.  With part of its material and equipment and

 1    all of the personnel mostly using the Ljubljana-Zagreb-Belgrade road and

 2    parts of the JNA moved into Bosnia through Bihac, and part of the units

 3    moved along the shore towards Ploce.

 4       Q.   So while withdrawing from Slovenia with the materiel and equipment

 5    and personnel, they had to go via Croatia?

 6       A.   Correct.

 7       Q.   Was equipment and personnel withdrawn from Slovenia without any

 8    problem?

 9       A.   To the extent that I know, and I had to follow these developments

10    through my work from a forward command post of the 5th Army District in

11    Slunj, I monitored the withdrawal of JNA personnel and equipment from

12    Slovenia.

13       Q.   On their way through Croatia, you mean?

14       A.   Yes.  Of course, not all the equipment could be transported by

15    railway.  Some of it had to go by road, and some of it via Rijeka to

16    Montenegro, and part of the equipment stayed in Slovenia; for instance, in

17    the area of Biograd Pijuk.  Some armour equipment stayed.

18       Q.   Just a minute.  All this equipment that was transported out of

19    Slovenia, by rail, by road and otherwise, was it without hinderance and

20    without problem?

21       A.   No.  All these convoys from the direction of Ljubljana, Maribor of

22    the 31st and the 14th Corps, they were all intercepted and attacked.  I

23    know of four incidents when 25 rail-cars in one train were intercepted and

24    robbed by the Croatian armed forces.  Combat and non-combat equipment from

25    those trains was removed and hidden in depth of the Croatian republic.

 1       Q.   Could we now see the Defence Exhibit 106.  Can we enlarge it a

 2    bit.

 3            Mr. Peric, can you --

 4       A.   Yes, yes, I can.

 5       Q.   From the heading, can you see to whom it was addressed?

 6       A.   The command of the 9th Corps addressed this letter to the General

 7    Staff of the SFRY Yugoslavia and the command of the naval district in

 8    Knin.

 9       Q.   There must be a misunderstanding.  This is not the exhibit I

10    wanted to show you.  I have -- my notes that this should be Exhibit 106.

11    Defence Exhibit 1D0-106.

12            MR. BLACK:  Your Honour, perhaps I can help.  It's a little

13    confusing, because this is a 65 ter number the one that's been given and

14    they just have a different format than the Prosecution ones.  The ERN of

15    this document, or the document ID should be 1D00-5073, if I'm not

16    mistaken.

17            JUDGE MOLOTO:  All right.  Thank you, Mr. Black.

18            MR. BLACK:  5071 actually in the B/C/S.  5073 is the English

19    translation.

20            MR. PEROVIC: [Interpretation] I think we have the right document.

21    Now if we can only enlarge it a bit.

22       Q.   That is the document.  Can you see it now, Mr. Peric?  From the

23    heading of this document, can you see to whom it was addressed.

24       A.   It comes from the office of the federal secretary, addressed to

25    the prime minister of the Republic of Croatia, Mr. Franjo Greguric.

 1       Q.   Could we turn to page 2 of this document, just to see the

 2    signature.

 3       A.   It's assistant federal secretary, Admiral Stane Brovet.

 4       Q.   Can we now go back to page 1.  And zoom in a little, please.

 5            Mr. Peric --

 6       A.   Yes.

 7       Q.    -- could you please read the introduction and paragraph 1 of

 8    this letter.

 9       A.   "Mr. President, I hereby inform you of the unprecedented robbery

10    of looting of military equipment committed by members of the armed forces

11    of the Republic of Croatia on 29th August 1991."

12            Paragraph 1.  "On the railway, Zagreb Belgrade, in the village of

13    Ivankovo, west of Vinkovci, a train carrying military equipment was

14    intercepted.  The train consisted of 29 freight and two passenger cars.

15    The authorities of the Ministry of the Interior of Croatia and members of

16    the Home Guard Corps attacked the train, disarmed the crew, and took them

17    we do not know where for the moment.  All the military equipment was

18    removed from the train that had been transported from the Republic of

19    Slovenia following a decision of the Presidency of the SFRY."

20       Q.   Is that -- is the information given here correct, to your

21    knowledge?

22       A.   Yes.

23       Q.   Thank you.

24            MR. PEROVIC: [Interpretation] Your Honours, I think we have come

25    to a convenient moment for the break, but can we please turn to this

 1    document before that.

 2            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much, Mr. Perovic.  The document is

 3    admitted into evidence.  May it please be given an exhibit number.

 4            THE REGISTRAR:  Your Honours, this will become exhibit number 925.

 5            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much we will now take a break and

 6    come back at quarter to 11.00.

 7            Court adjourned.

 8                          --- Recess taken at 10.15 a.m.

 9                          --- On resuming at 10.44 a.m.

10            JUDGE MOLOTO:  Mr. Perovic.

11            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you, Your Honour.

12       Q.   You do remember where we left it off before the break.  Let me ask

13    you this:  What was the situation like in Croatia in that time period?

14    And we were talking about 1991 and the intercepting of the trains that

15    were taking military equipment from Slovenia.  Can you tell us, from your

16    memory, what the situation was like in Croatia at that time.

17       A.   The situation in Croatia at the time was as follows:  The nature

18    of my work took me to different parts of Croatia and led me to be in

19    contact not only with the structures on the borders, but also with the

20    local political authorities, with the local residents, the people, Croats

21    and Serbs were growing fearful.  Let me tell you that the population

22    inhabiting the area around Hungarian and Croatian border, especially that

23    of Slatina, had a sizeable Serb population; for instance, there was 7 --

24    12 villages in that area where there was Serb population.  The Serb

25    population there grew ever more fearful because they noticed that the

 1    Croatian population, local population had weapons.

 2       Q.   In connection with this, did you have any information as to who

 3    had been arming the population and based on what criteria?

 4       A.   Already at that time peculiar things were happening in Croatia -

 5    I saw them peculiar as a military person - where the Croatian authorities

 6    usurped the military files that were kept in the secretariats for national

 7    defence, holding information about persons who were supposed to be

 8    recruited.  These files were transferred to the TO and the best personnel

 9    were hired to man the structures of the Ministry of the Internal Affairs

10    of Croatia.

11       Q.   Can you tell us why this was done?

12       A.   Well, at the time, and later on this proved correct, the Croatian

13    authorities tried and were successful in radically bringing up the levels

14    of manpower of the MUP.  Much higher than was normal for peacetime.

15       Q.   Why this increase in the MUP staff?

16       A.   Well, because they wanted to achieve some matters that in their
17    view was impossible to achieve by peaceful means, to achieve them through

18    violence.  In addition to that, the legal supplies of weapons, especially

19    through -- from Hungary, that were distributed to HDZ members and, in

20    particular, to the local population along borders and close to military

21    garrisons, which resulted in the formation of paramilitary units.

22    However, this -- there was an attempt to conceal this effort from the

23    federal bodies.

24       Q.   What did the federal bodies do, what steps did they take to

25    prevent the process?  Do you know anything about this?

 1       A.   Yes, I do.  Through the regular flow of information that reached

 2    us, operations reports and such other information, I came to know that the

 3    federal Presidency had taken a decision to -- with regard to the weapons

 4    held by the illegal units outside the army itself, have it returned.

 5    Unfortunately, the Croatian authorities boycotted the decision, did not

 6    act upon it, and only a small percentage of the weapons was returned.

 7       Q.   This order of the federal secretariat for defence, did it also

 8    apply to the weapons held by the Territorial Defence?

 9       A.   The Territorial Defence was usurped by the Croatian authorities,

10    in that they wanted to use them as their own armed force, rather than the

11    force of the -- of Yugoslavia.  Since there was the danger that the

12    Croatian authorities would take the weapons from the TO, an order was

13    issued that the weapons held in TO depots locally be transferred to the

14    JNA facilities.

15       Q.   Was this order, in fact, carried out?

16       A.   Well, it was, but only partially.  Basically to a lesser extent.

17       Q.   In your view, what was the most drastic form of pressure exerted

18    on the JNA and its facilities at this point in time, and we are speaking

19    of the following period, summer and autumn of 1991.  Do you remember?

20       A.   Yes, I do.  The most drastic form of pressure was the calling on

21    the professional military personnel and on the military servicemen, not

22    only those of Croat ethnicity, but also those of Muslim, Macedonian,

23    Albanian and even Serb ethnicities, to leave JNA units.

24            Secondly, there was pressure brought to bear, especially on the

25    professional personnel of Croat ethnicity, regardless of the fact that

 1    these officers or non-commissioned officers had sworn their allegiance to

 2    the JNA, in terms of them being called upon to leave JNA units.  A good

 3    part of these commanding officers, senior officers like myself, were, in

 4    effect, hesitant, reluctant to leave the JNA as they had sworn in to the

 5    JNA, and nevertheless they left because they said, well, we have to.  We

 6    don't have another homeland but that one.

 7       Q.   There were some events that took place in autumn 1991.  What

 8    happened to the garrisons in the area of -- in the territory of Croatia,

 9    do you recall?

10       A.   Especially as of 23rd of August and then throughout September, and

11    offensive was launched by Croatian paramilitary forces against what was at

12    the time still a legal armed force, that's to say the JNA, against their

13    units, garrisons facilities and property, especially those garrisons that

14    contained heavy military hardware, and border watch-towers, border posts.

15    Normally a blockade would first be imposed which would then be followed by

16    an outright attack.

17            The balance of power -- of powers was tipped because, let's say

18    that a garrison holding some 200 soldiers would be attacked by 4.000

19    strong Croatian police who had a flying brigade, a mobile brigade that

20    went from one barracks to another.  They would launch an attack, a

21    merciless attack against a barracks calling upon the JNA soldiers to

22    surrender.

23       Q.   You're talking about end of August and September of 1991?

24       A.   Yes.

25       Q.   Tell us:  In this time period, do you recall whether there were

 1    any more drastic forms of treatment of the JNA personnel?

 2       A.   Yes.  My successor who I transferred my duty to in Virovitica,

 3    Major Rade Vuckovic [phoen], was touring the border in Podravina along the

 4    line Virovitica-Slatina, what -- came under attack whilst he was in a

 5    vehicle by the so-called Menlaneva Group [phoen].  He came under gunfire

 6    and was wounded to his shoulder and three fingers of his right hand were

 7    injured.  I believe this took place on the 11th of July.  In July at any

 8    rate.  The following day I went to see him in the hospital in Zagreb.

 9       Q.   Do you recall any other such drastic incidents?

10       A.   The incident involving the attack on the garrison in Belgrade in

11    early September -- interpreter's correction, in Bjelovar where Colonel

12    Kovacevic was killed as well as the chief of security, Captain Dragisa

13    Jovanovic, they suffered more losses and ultimately the soldiers were

14    disarmed.

15       Q.   Who carried out this attack against the garrison in Bjelovar?

16       A.   Members of the Croatian paramilitary formation so-called ZNG.

17       Q.   And MUP?

18       A.   So-called ZNG and MUP.

19       Q.   Were there any other attacks?

20       A.   Yes.  The garrison in Varazdin came under attack, as did the 288th

21    Mixed Anti-Armour Brigade in Virovitica numbering some 200 men.  They were

22    attacked by 4.000 HDZ members, ZNG members and such-like men.  There were

23    some other smaller garrisons that came under attack.  At any rate, this

24    was a synchronised orchestrated action with the knowledge of and under the

25    instructions of the Croatian authorities.

 1            THE INTERPRETER:  Microphone for the counsel, please.

 2            JUDGE MOLOTO:  Mr. Perovic, your microphone, please.

 3            MR. PEROVIC: [Interpretation] My apologies, Your Honour.

 4       Q.   My question was:  Does the date of 21st of September, 1991, mean

 5    anything to the witness?

 6       A.   Yes, it does.  I was at the forward command post at Slunj on that

 7    date, the 21st of September, and I received a report from 580th Brigade,

 8    the commander of which was Colonel Svetozar Marijanovic, and the brigade

 9    was stationed at Cerovac [phoen], south of Karlovac, to the effect that at

10    the Korana bridge at the entrance to Karlovac from the direction of

11    Kamensko, a massacre had been committed by the Croatian paramilitary

12    forces where 13 members of the reserve forces of the JNA had been

13    viciously killed.  They were disarmed, forced to lie prone on the ground,

14    and at that point they were mutilated, ran through by knives and so on and

15    so forth.  I received a report on this later that day.

16       Q.   I will show you a video clip and I will put several questions to

17    you in connection with that.  Do you have it on your screens?  Can you

18    follow, Mr. Peric?

19            Mr. Peric, can you follow the clip?

20       A.   Yes, I can.

21                          [Videotape played]

22            MR. PEROVIC: [Interpretation] Please stop there.  Stop the video.

23       Q.   I want to put a question to you.  The men in uniform, who are

24    they, in your view?

25       A.   Members of the JNA.

 1       Q.   Therefore are they wearing olive-drab uniforms which were uniforms

 2    of the JNA?

 3       A.   Yes, that's correct.

 4       Q.   Can you conclude on the basis of what you've seen what they're

 5    doing?

 6       A.   I think this is the footage from Krnjak, where they were taking

 7    over the bodies of those killed.

 8                          [Videotape played]

 9            THE WITNESS:  This is the community centre at Krnjak.  My village

10    is about four kilometres away from this place.

11                          [Videotape played]

12            MR. PEROVIC: [Interpretation]

13       Q.   What we are looking at is the dead bodies of the JNA troops who

14    had been killed at the Korana bridge are being taken away; is that right?

15       A.   Yes.

16                          [Videotape played]

17            JUDGE MOLOTO:  Mr. Perovic, that might perhaps be a notorious

18    fact, but you are leading.

19            MR. PEROVIC: [Interpretation] I do allow for that possibility, but

20    the witness did say that he was familiar with the incident and that was

21    why I said that what we were looking at was the bodies of those killed at

22    the Korana bridge being taken away.  The witness is familiar with this

23    incident.

24            THE WITNESS: [Interpretation] Yes.  My brother-in-law was killed,

25    was among those killed here.  Gojkovic Svetozar.

 1                          [Videotape played]

 2            MR. PEROVIC: [Interpretation]

 3       Q.   We skipped over a part of it I think superfluous, and I would like

 4    you to pay attention to the footage that will follow, and I will have some

 5    questions for you.  Please pay attention to the injuries.

 6                          [Videotape played]

 7            JUDGE NOSWORTHY:  Mr. Perovic, before you proceed, I would like

 8    confirmation of the name of the place where this incident took place and

 9    to confirm the bridge that you spoke of, because there seemed to be two

10    different spellings and places referred to.  Could we get it on the record

11    correctly, please.

12            MR. PEROVIC: [Interpretation]

13       Q.   Mr. Peric, you just heard the Honourable Judge Nosworthy.  Can you

14    tell us once again where this incident happened, on which bridge in the

15    vicinity of which town or village?

16       A.   It was the bridge on the Korana river, on the left bank of the

17    Korana river, close to the Korana Hotel in Karlovac.

18       Q.   That's Croatian territory, isn't it?

19       A.   Yes.

20       Q.   I think we have seen enough.  I would like to stop this footage

21    now and ask you, as a human being and as an experienced professional

22    soldier who took part in the war, can you tell us how these soldiers died?

23    You saw the injuries on them.  What can we conclude on the basis of their

24    injuries?

25       A.   I know quite a lot, because my job was precisely to collect

 1    material about those extremists.  In fact, I've been collecting it of my

 2    own accord and I published already one book and another one is in

 3    preparation, and another reason why I know a lot about it is that my

 4    brother-in-law, Svetozar Gojkovic, was among those killed.  My sister and

 5    their child are now living in Belgrade.

 6            One thing is obvious.  A similar way of killing was already seen

 7    in Kordun in the Second World War, killing by knife.  Knife, as the symbol

 8    of crimes committed by Croatian forces, even back then in the former

 9    independent state of Croatia and even now.  It is an unprecedented

10    massacre.  Guided by the basest instincts.

11       Q.   You are trying to say that these men mostly had their throats

12    slit?

13       A.   Yes.

14       Q.   Let us emphasise this:  These were soldiers, members of the

15    regular Yugoslav People's Army?

16       A.   Yes.

17       Q.   13 of them were killed?

18       A.   Yes.  13 killed and 19 captured.

19       Q.   And that happened on the 21st September 1991?

20       A.   At that time the JNA was still the legal regular armed for.

21            MR. PEROVIC: [Interpretation I would like to tender this video

22    clip into evidence.

23            JUDGE MOLOTO:  The video clip is admitted into evidence.  May it

24    please be given an exhibit number.

25            THE REGISTRAR:  Your Honours, this will become exhibit number 926.

 1            JUDGE MOLOTO:  Thank you so much.

 2            Yes, Mr. Perovic.

 3            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you, Your Honour.

 4       Q.   You spoke a moment ago, Mr. Peric, about the illegal arming of

 5    certain segments of population in Croatia, about illegal arms imports, and

 6    in this connection I would like to show you a document.

 7            Can I have Defence Exhibit 107 shown.

 8            Can you read for us the first page of this document, Mr. Peric.

 9       A.   This comes from the federal secretary for foreign affairs,

10    addressed to -- this is in fact addressed to the federal foreign secretary

11    by the federal secretary of the national defence.  "We hereby send you a

12    brief about the illegal import of weapons by an aircraft of the Uganda

13    company and the related events," signed Colonel Obradovic.

14       Q.   Do you know anything about this incident?

15       A.   Yes.

16       Q.   Can you tell us what.

17       A.   It was an aircraft called Kikas that landed on the Zagreb airport

18    called Pleso bringing 5.000 or so pieces of infantry weapons, namely

19    automatic rifles, SAR 80.  That weaponry was seized.  It had been

20    originally sent to Croatia for its own needs.

21            MR. PEROVIC: [Interpretation] I would like to tender this document

22    into evidence.

23            JUDGE MOLOTO:  The document is admitted into evidence.  May it

24    please be given an exhibit number.

25            THE REGISTRAR:  Your Honours, this becomes exhibit number 927.

 1            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much.

 2            Yes, Mr. Perovic.

 3            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you, Your Honour.

 4       Q.   I will show you another document, a 65 ter number 116.  Is it in

 5    front of you now?

 6       A.   Can we zoom in a little?

 7       Q.   Do you see from this document who drafted it and to whom it was

 8    sent?

 9       A.   Yes.  It's from the office of the federal secretary for national

10    defence, sent to the minister of defence of the Republic of Croatia,

11    Mr. Luka Babic -- sorry, Bebic.

12       Q.   What is it about?

13       A.   Well, I can read it.  "Further to our telephone conversation, we

14    hereby inform you of the number of JNA members who were illegally arrested

15    and taken away, we do not know where, by the members of the MUP and the

16    ZNG of the Republic of Croatia."

17       Q.   Are you familiar with the incident?

18       A.   For the most part.

19       Q.   May I please tender this document into evidence.

20       A.   I'm particularly familiar with the removal of soldiers from trains

21    carrying weapons and equipment --

22            JUDGE MOLOTO:  The document is admitted into evidence.  May it

23    please be given an exhibit number.

24            THE WITNESS: [Interpretation] -- which soldiers were later taken

25    away.

 1            THE REGISTRAR:  Your Honours, this become exhibit number 928.

 2            JUDGE MOLOTO:  Thank you so much.

 3            Yes, Mr. Perovic.

 4            Witness, when we are tendering documents into evidence, please

 5    hold on with your answers.

 6            MR. PEROVIC: [Interpretation]

 7       Q.   You said you served in Zagreb until the 17th of August, 1991.  Why

 8    did you leave Zagreb?

 9       A.   Well, I certainly didn't leave of my own will.  I received orders

10    from the command when part of the command crew was being moved to the

11    military training grounds in Slunj and two-thirds of the command remained

12    in Zagreb.

13       Q.   Thank you.  Did any of the JNA officers from the command of the

14    5th Army District remain in Zagreb?

15       A.   Most of them did.  Two-thirds of the personnel of the JNA

16    remained, whereas one-third was transferred to the forward command post

17    led by the commander, then Colonel Zivota Avramovic.

18       Q.   Where is Slunj?

19       A.   Slunj is to the south-west of Zagreb, about 100 kilometres away.

20       Q.   In Croatia?

21       A.   Yes, in Croatia, on the border between Kordun and Lika areas.

22       Q.   In Croatia?

23       A.   In Croatia.

24       Q.   Who is the commander at this Slunj forward command post, your

25    immediate superior?

 1            A.  My immediate superior chief of the -- chief of operations and

 2    training was then Major General Petar Stipetic, and the army commander, as

 3    I said before, was Colonel General Zivota Avramovic, and his deputy,

 4    Dobrasin Prascevic.

 5       Q.   I'm interested in General Stipetic.  What was his ethnicity?

 6       A.   He was a Croat, a native of Ogulin.

 7       Q.   That's enough, thank you.  Stipetic came with you to the forward

 8    command post in Slunj, and how long did he stay there?

 9       A.   Yes.  He arrived with me on the 17th.  We were at Slunj at

10    7.00 a.m.  On the 23rd of August, he said goodbye to us and left for

11    Zagreb.  I said, meaning it as a joke, why are you saying goodbye?  You

12    are coming back, aren't you?  And he answered, well, that's a big

13    question.  You see that generals are being replaced overnight by a

14    telephone call.

15       Q.   Thank you.  Just a moment.  He didn't come back, did he?

16       A.   No.

17       Q.   Who succeeded him?

18       A.   Major General Trajce Krstavski took over from him, who had been

19    Chief of Staff in the 13th Rijeka Corps until then.

20       Q.   What was his ethnicity?

21       A.   A Macedonian.  And he was arrested by the Croatian armed forces

22    near Gospic.  Somebody from the top interceded and he was released, after

23    which he became my immediate superior, chief of operations and training.

24       Q.   How long did he stay in that position?

25       A.   After the transfer of the -- after the relocation of the forward

 1    command post to Mount Kozara, around the 20th November he left, taking

 2    purportedly sick leave to go to Macedonia and he never came back.

 3       Q.   Thank you.  You just mentioned that in the beginning of the

 4    November 1991 you moved the forward command post from Slunj to

 5    Mount Kozara; is that correct?

 6       A.   Yes.

 7       Q.   Where is Mount Kozara?  I mean where in the republic.

 8       A.   It's now in the territory of Republic of Srpska, south of the

 9    Sava River on the axis Prejador towards Bosanska Gradiska.

10       Q.   You mean in the territory of Bosnia-Herzegovina?

11       A.   Yes.  The famous celebrated Mount Kozara.

12       Q.   You remained on Mount Kozara until when?

13       A.   Until the 27th November when I --

14       Q.   Could you please tell us the year always.

15       A.   27th November 1991.  And then I was appointed with another two

16    officers, to a team that was to take charge of the relocation to Sarajevo.

17       Q.   Why were the personnel and equipment of the 5th Army District

18    moving to the headquarters of the 4th Corps in Sarajevo?

19       A.   From what I know, a reorganisation of the armed forces was going

20    on at the time which implied the abolishing of the 7th Army District based

21    in Sarajevo, whereas the command of the 5th Army District in Zagreb was

22    renamed 2nd Army District and practically took over the area of

23    responsibility and the jurisdiction of the former 7th Army District.

24       Q.   In which former Yugoslav republic?

25       A.   In the then Bosnia and Herzegovina.

 1       Q.   When was the relocation completed?

 2       A.   The part of the command that was on the forward command post in

 3    Kozara was relocated immediately on the 29th November 1991 to Sarajevo.

 4    While the two-thirds of the command that had remained in Zagreb under
 5    blockade had to leave Zagreb pursuant to an agreement, and on the 4th of

 6    December I met them in Sarajevo.  The 4th of December, 1991.

 7       Q.   All the officers of the JNA who were moved from Croatia to Bosnia

 8    and Herzegovina in 1991, were they all of the same ethnicity, or were

 9    there different ethnicities among them?

10       A.   There were different ethnicities.

11       Q.   Can you cite an example involving a senior officer who was not a

12    Serb?

13       A.   My colleague, Colonel Zeljko Kordic, was a Croat and he was an

14    officer in charge of fire guidance.  Aiming.

15       Q.   Were there any other ones?

16            THE INTERPRETER:  Could the counsel please switch on the mic, I

17    did not hear his question.

18            THE WITNESS: [Interpretation] Major Klastic [phoen], who completed

19    the academy with me, he came to Sarajevo instead of Trajce Krstavski, who

20    was the former chief of operations.

21            MR. PEROVIC: [Interpretation]

22       Q.   Did you know Colonel Josip Ivanovic?

23       A.   Josip Ivanovic was a Croat.  He was the head of office of the army

24    commander.

25       Q.   And did you know Colonel Katalina?

 1       A.   Yes, I did.

 2       Q.   What was his ethnicity?

 3       A.   I don't know.

 4       Q.   How long did you stay in Sarajevo?

 5       A.   Up until the 29th of March, 1992.

 6       Q.   Whereupon you went, where?

 7       A.   Whereupon I went to western Slovenia in Croatia.

 8       Q.   When was the forward command post at Manjaca closed down?

 9       A.   On the 3rd of January, 1992 I went to Manjaca, and sometime in the

10    month of February, 23rd or 24th of February, the Manjaca forward command

11    post of the JNA was closed down.

12       Q.   In the course of February and March 1992, were there any

13    conflicts, any flashes in Bosnia and Herzegovina and, if so, where?

14       A.   I can't recall exactly, but I believe it was the 23rd of March or

15    the 20th when General Prascevic, the Chief of Staff, asked me to bring him

16    the map of the area of Bosanski Brod.  I brought the map over to him, and

17    he asked me to plot in the sign for conflict in the place called

18    Sijekovac.

19       Q.   What happened there?

20       A.   In that settlement, the Croatian paramilitary forces had attacked

21    the Serb population, and this was the first armed action in the territory

22    of Bosnia and Herzegovina.  The action had practically been organised in

23    Croatia and carried out in Bosnia with a view to generating instability in

24    Bosnia-Herzegovina.

25       Q.   You said that after all of these events you went to western

 1    Slavonia.  When was it that you became the chief of the zone, TO staff

 2    western Slavonia; do you remember?

 3       A.   On the 1st of April, 1992.

 4       Q.   Was western Slavonia within the area of responsibility of the

 5    Banja Luka Corps of the JNA?

 6       A.   Yes.  That was when --

 7       Q.   Thank you.  Where was the seat of the TO zone staff, western

 8    Slavonia?

 9            THE INTERPRETER:  Could the witness please repeat the name of the

10    place?

11            JUDGE MOLOTO:  Witness, could you please repeat the name of the

12    place.

13            THE WITNESS: [Interpretation] At Okucani.

14            JUDGE MOLOTO:  Thank you.

15            MR. PEROVIC: [Interpretation]

16       Q.   We're talking about April 1992.  Was there a cease-fire in force

17    in western Slavonia; do you recall?

18       A.   As far as I remember, it was on the 3rd January 1992 that a

19    cease-fire was signed.

20            THE INTERPRETER:  Microphone, please, for the counsel.

21            MR. PEROVIC: [Interpretation]

22       Q.   That was the cease-fire agreement in Sarajevo; is that right?

23       A.   Yes.

24       Q.   What did this agreement provide for, in terms of western Slavonia?

25       A.   For the most part, it stipulated that the lines reached should be

 1    frozen, and that both sides, the Croat and Serb sides, should cease any

 2    fire.

 3       Q.   Is this the plan that is popularly called as the Vance Plan?

 4       A.   Yes.  The Vance Plan stipulated that in the area of western

 5    Slavonia the regular JNA forces should withdraw south of the Sava River

 6    and that's to say the units of the Banja Luka Corps.  The reserve forces

 7    that were present in western Slavonia were supposed to leave the area,

 8    western Slavonia was supposed to set up its own Territorial Defence, and

 9    that this area should, by the end of June 1992, be placed in the hands of

10    UNPROFOR, Sector West.  The seat of the UNPROFOR forces was in Daruvar.

11       Q.   The area of western Slavonia, therefore, became a UN protected

12    area; is that correct?

13       A.   Yes, an UNPA area.

14       Q.   When you took over the duties of the chief of the TO staff there,

15    what did these duties include, what was your first duty and task?

16       A.   The first task I had was to protect the local population in the

17    area, regardless of whether they were Croats or Serbs, from any attacks by

18    the Croatian army.

19       Q.   What were your weapons and what were you wearing?

20       A.   Initially, that's to say up until December 1992, the weapons the

21    TO units had was placed in depots under the supervision of UNPROFOR, under

22    double-lock system.

23            Us, we the senior officers, were in civilian clothes, and we

24    mostly dealt with the recruitment of people and bringing units up to

25    strength.

 1       Q.   A moment ago you said that under the Vance Plan the JNA units were

 2    supposed to be withdrawn from the area, and that the withdrawal had to be

 3    completed by the end of June 1992; is that correct?

 4       A.   Yes.

 5       Q.   Did the Yugoslav People's Army withdraw from the area within that

 6    time-limit?

 7       A.   Yes.  It was within that time-limit that it withdrew.  With their
 8    departure, the area was not covered by anyone.  That's why the Krajina

 9    police brigade was set up, to protect the area.

10       Q.   Who was the commander of the UNPROFOR forces in western Slavonia;

11    do you recall?

12       A.   The commander was the Indian general, Satish Nambiar, and in

13    western Slavonia, in particular, the commander of Sector West was

14    Argentinian commander, Zabala.

15       Q.   Thank you.  Who was in charge of defending western Slavonia in

16    the event of an attack from the outside, regardless of who the attacking

17    force is?

18       A.   Under the Vance Plan and pursuant to the documents we had, the

19    safety of the western Slavonia area was guaranteed by UNPROFOR, and in the

20    event of the Croatian forces attacking the western Slavonia area, under

21    the agreement the JNA were supposed to become involved in defending the

22    area.

23       Q.   Thank you.  Until when were you the chief of the zone staff of the

24    TO of western Slavonia?

25       A.   Until the setting up of the Krajina army on the 1st of December,

 1    1992.

 2       Q.   When the army of the Serbian Krajina was set up, were you

 3    transferred to a different duty?

 4       A.   No.  I held the same duty, but I became the Chief of Staff of the

 5    18 Corps of the Serbian army of Krajina.

 6       Q.   Who made up the 18th Corps of the Serbian army of Krajina?

 7       A.   Are you referring to the commanding structure or the units?

 8       Q.   I mean the corps structure.

 9       A.   In addition to the corps command, there were three infantry

10    brigades with the headcount of 500 to 1.200 or 1.300 men.  There were two

11    infantry detachments numbering roughly 120 men and a few elements of

12    artillery and a tank company.

13       Q.   The people manning the units, where were they from?

14       A.   They were mostly from western Slavonia.  95 per cent of them were

15    from western Slavonia.

16       Q.   With the setting up of the Serbian army of Krajina, did your

17    method of working change?

18       A.   Yes.  We were able to wear uniforms with the insignia of the RSK

19    army, but we were not allowed to carry any weapons with long barrels.

20    Therefore, we were allowed to carry sidearms.

21       Q.   The heavy weapons remained under a double-lock system in the

22    control of UNPROFOR?

23       A.   Yes.  Heavy weapons artillery.

24       Q.   We spoke of the cease-fire, that's to say the Vance Plan, dating

25    from early January 1992.  Can you tell us whether this cease-fire

 1    agreement was adhered to, was it violated, and by whom?

 2       A.   It was not adhered to, even remotely, because the UN protected

 3    area was such that it did not encompass a good part of the Serb population

 4    in eastern Slavonia, especially starting from the town of Virovitica.

 5       Q.   Pause there, please.  My question to you, Mr. Peric, was only

 6    whether the cease-fire was adhered to, whether there were any violations,

 7    and by whom.  Briefly, please.

 8       A.   No.  There was sporadic fire and violations of the agreement by

 9    the Croatian forces and provocations.

10       Q.   Thank you.  After the Sarajevo agreement, dating from early

11    January 1992, was another cease-fire agreement reached, and do you know

12    anything about it?

13       A.   I think it was on the 29th of March, 1994, that an agreement was

14    signed, we called it a gentlemen's agreement, concerning the separation of

15    the two sides, Croat and Serb.  Demilitarisation was carried out on both

16    sides about a kilometre into the depth of the respective areas.

17       Q.   Could we please have the Defence document number 098 shown.  I

18    will have a question to put to you in connection with that.

19            Could you please zoom in a bit.  Thank you.

20            Is this the agreement you spoke of dated 29 March 1994?

21       A.   Yes.  That's correct.  That's the agreement.

22       Q.   Please let us turn to page 2 of the agreement - or, rather, that's

23    page 3 - in order for us to see who the signatories of the agreement are.

24    You will be able to see that on the third page.

25       A.   Yes.  On behalf of the Croatian government it was signed by Hrvoje

 1    Sarinic; on behalf of the Krajina authorities, minister of defence Rakic

 2    signed.  Then the witness and the French general Arens.

 3       Q.   Hrvoje Sarinic was the deputy prime minister in Croatia.

 4       A.   Yes.  And he was the authorised negotiator on behalf of the

 5    Croatian authorities to negotiate with the Serbs.

 6       Q.   What was the reason behind the signing of this agreement, if any?

 7       A.   The reason was that the situation on the ground forced us to sign

 8    it.  Croatia was pulling in ever stronger units toward the UNPAs, carrying

 9    out the drills and building up its posts around Krajina which indicated

10    that they intended to occupy our area by force.

11       Q.   Do you know who initiated the signing of this agreement?

12       A.   I think it was primarily an agreement between the UNPROFOR and the

13    Krajina side, the Krajina authorities.

14       Q.   Was this agreement honored?

15       A.   No, it was not.  It was not honoured by Croatia.  We did honour

16    it.

17            MR. PEROVIC: [Interpretation] Can we please tender this document

18    into evidence.

19            JUDGE MOLOTO:  The document is admitted into evidence.  May it

20    please be given an exhibit number.

21            THE REGISTRAR:  Your Honours, this will become exhibit number 929.

22            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much.

23            JUDGE HOPEFUL:  Witness, I just didn't exactly understand you.  I

24    understood you saying the agreement was concluded between UNPROFOR and the

25    Krajina.  Then it was a question if Croatia would obey to that.  Was it

 1    then between Croatia and Krajina?  Could you clarify.

 2            THE WITNESS: [Interpretation] Your Honour, in fact, the UNPROFOR

 3    acted as a mediator in this agreement between Croatia and our authorities

 4    in Knin, so they were a mediator.  Whereas the agreement was an agreement

 5    on the cessation of hostilities and cease-fire between Croatia and

 6    Krajina, with UNPROFOR acting as the guarantor.

 7            JUDGE HOPEFUL:  Thank you for this clarification.

 8            Please, Mr. Perovic.

 9            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you, Your Honour.

10       Q.   You said a moment ago that the UNPROFOR guaranteed that there

11    would be no attack on western Slavonia.  Hence my question.  What can you

12    tell us about the activities of the UNPROFOR in the period they spent in

13    western Slavonia.  During their presence in western Slavonia.  What was

14    the nature of their engagement?

15       A.   Let me tell you at the outset the UNPROFOR did not have strong

16    forces and they were patchy.  There were three battalions from Jordan,

17    Nepal, and Argentina.  Those forces with that particular structure were

18    completely unable to guarantee safety in western Slavonia, and I seriously

19    doubted their capacities to defend western Slavonia from attack, if they

20    should -- if it should happen.  But I knew that it was their mandate to

21    guarantee it.

22       Q.   What was the attitude of UNPROFOR officers and soldiers to the two

23    sides?  Did they treat both sides equally?

24       A.   On the official level, their conduct was correct, proper.

25    However, from the various contacts and reports I got from my subordinate

 1    commanding officers, I became ever more convinced in my feeling that they

 2    were not there for our sake but for the sake of Croatia, and they were

 3    actually there to see to it that we become a part of Croatia.  Their

 4    mandate was practically to deliver us to Croatia.

 5       Q.   Can you give us an example of what led you to believe that?

 6       A.   For instance, when Croatia was testing Krajina's patience,

 7    starting with the attack on the Miljevac plateau in June 1992 until the

 8    attack on Vlasenica on the 21st of January, 1993, without any energetic

 9    response, we received mobilisation orders on the 21st of January, 1993,

10    the entire corps was to be mobilised.  We tried to carry out this

11    mobilisation.  However, the west sector commander Zabala prevented us and

12    he was accompanied by the chief of civilian affairs of the United Nations,

13    Mr. Fischer.

14            In that area, Croatia mobilised its forces from Gradiska, Novska,

15    and Pakrac axes and was in a state of full combat readiness to attack us.

16    However, Mr. Zabala emphatically opposed mobilisation of troops by our
17    corps.

18       Q.   Thank you.  Let me interrupt you because I have to show you

19    another document, 008.  It has to be flipped, rotated in fact.

20            This is a document of the defence, 008, it's in English.  And

21    since I suppose you don't read English, I will read it for you.  And then

22    I would have a question.

23            The document reads:  "Republic of Croatia, Ministry of Defence,

24    Bjelovar.  Dear General, this is to inform you that on the occupied area

25    of the former Sector West, we are expecting possible activities very soon.

 1            "I recommend to you, in order to protect UNCRO units under your

 2    command, to take the necessary measures so that they assemble in safe

 3    places and withdraw to the free part of Sector West."

 4            This is the segment that is of interest to me.  This document is

 5    signed by commander of the operative sector, Bjelovar, Dzanko Luka.

 6            Now, since I familiarized you with the contents of this document,

 7    can you give us your comment.  What is this in fact about?  What does the

 8    Commander Dzanko Luka say to the Argentinian general?

 9       A.   This document was sent to the Sector West headquarters.  It was

10    received at 2.30 on the 1st of May.  General Matalon was informed of it.

11    Matalon was commander of Sector West.

12            And the Croatian brigadier general, Dzanko Luka, who by the way my

13    was schoolmate at the military academy, was commander of the operation

14    zone, Bjelovar, and he sent this cable in which he indicates that combat

15    activities are about to start soon in the former sector -- I

16    emphasise "former sector west."  By implication, he treats the Sector west

17    as non-existent at that time.

18            Furthermore, he indicates, he hints that those combat activities

19    will take place and that the UNPROFOR should remove their personnel from

20    that area for their own safety.

21       Q.   Just a minute.  Did the UNPROFOR command inform you of this

22    telegram?

23       A.   No, although they had the duty to inform me.  All the more so

24    because in 1993 General Zabala told me, "We are an army, too, and we are

25    responsible for the safety of western Slavonia and we will provide written

 1    guarantees."  Written guarantees were then required by General Novakovic,

 2    commander of the army of Serbian Krajina.  And they provided guarantees of

 3    the safety of Krajina, whereas when it came to it, they didn't inform us

 4    of the upcoming attack.

 5            MR. PEROVIC: [Interpretation] Can I please tender this document

 6    into evidence.

 7            JUDGE MOLOTO:  The document is admitted into evidence.  May it

 8    please be given an exhibit number.

 9            THE REGISTRAR:  Your Honours, this will become exhibit number 930.

10            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much.

11            MR. PEROVIC: [Interpretation]

12       Q.   You mentioned Operation Flash.  Can you tell us some more about

13    it.  When did it begin, how long did it last?

14       A.   I would say that Operation Flash was planned by Croatia long in

15    advance, and that according to the testimony of Croatian Janko Bobetko in

16    his book titled "All My Battles," Operation Flash was conceived in

17    February 1994 [as interpreted], whereas intensive work on it started in

18    December 1994 [as interpreted].

19            In February 1995 the plan was fully completed and units were ready

20    for action.  On the 25th of April, General Bobetko reported to the

21    president of Croatia, Tudjman, that units were ready for action in western

22    Slavonia to carry out Operation Flash.

23       Q.   Just one more question before the break.  This same Janko Bobetko,

24    army general, was it the same one who in 1971 was member of the Croatian

25    nationalist movement in Croatia and a highly ranked JNA general?

 1       A.   Yes.

 2       Q.   So in 1971 he was doing the same thing that he continued in 1995?

 3       A.   Yes.  He thought in the 1990s that his time had finally come.  He

 4    left his retirement, became active again, and placed himself at the

 5    disposal of the Croatian army.

 6            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you, Witness.  I think it is

 7    time for a break.

 8            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much.  We will take a break and come

 9    back at half past 12.00.

10            Court adjourned.

11                          --- Recess taken at 12.00 p.m.

12                          --- On resuming at 12.33 p.m.

13            JUDGE MOLOTO:  Yes, Mr. Perovic.

14            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you, Your Honour.

15       Q.   Before the break we were talking about Operation Flash.  Can you

16    tell me when exactly it commenced, if you remember, and how long it

17    lasted?

18       A.   Allow me first to say the following.  This operation is

19    practically the continuation of the operation from 1991 when there was an

20    attempt in November 1991 to actually empty the area between Virovitica and

21    Okucani of Serb population.  There was the order of the Crisis Staff of --

22    from Pozega about the expulsion of population from 28 villages, from

23    Bilogora and Daruvar down to the southern area, toward the Sava River.

24            What had not been achieved in 1991, because the population of

25    Pakrac and Okucani opposed to suffer the same fate as when there was an

 1    exodus of the population from the Bilogora area, this was the operation

 2    called Otkos, meaning mowing down, which implied terrible devastation and

 3    so on and so fourth.

 4       Q.   Please pause there.  I asked you about Operation Flash, when it

 5    started and how long it lasted.  Do you recall?

 6       A.   It started on the 1st of May, 1995, and ended on the 4th of May,

 7    although there were some actions by the Croatian army until as late as the

 8    8th of May, 1995, in that area.

 9       Q.   Thank you.  Do you know the reason that Croatia cited and which

10    apparently prompted Operation Flash?

11       A.   What was cited as the reason behind the action was the opening up

12    of the highway, or the motorway.

13       Q.   Thank you.  You said that as the reason for this aggression

14    against western Slavonia, the opening you have the motorway was cited.  To

15    your knowledge, was this true?

16       A.   No.  This was perhaps only the motive for such an action.  Even

17    had the motorway been opened up until the start of the operation, the

18    operation would have been carried out, because it had long been prepared

19    and the forces were ready.

20       Q.   Thank you.  Could we look at Defence document 029, please.

21            While we're waiting for the document to appear on the screen, I

22    will tell you that this is the book by General Janko Bobetko that you

23    mentioned, "All My Battles," that is the title of the book.  You've read

24    the book, haven't you?

25       A.   Yes, I have.

 1       Q.   In 1995, in the spring of 1995, did General Bobetko have certain

 2    functions to carry out in the Croatian army and what his role was in

 3    Operation Flash?

 4       A.   He was the chief of the Main Staff of the Croatian army.

 5       Q.   That would correspond to the position of the chief of the General

 6    Staff?

 7       A.   Yes.

 8            MR. PEROVIC: [Interpretation] Could we please look at page 396 of

 9    the book in the B/C/S version, it is 1408 the number it bears.  In English

10    it's 1555.  That's 1408 in the B/C/S and 1555 in English.  Yes, this is

11    what we wanted to see.  That's page 396 of the book by Janko Bobetko "All

12    my Battles."

13       Q.   Do you see that, Mr. Peric?

14       A.   Yes, I do.  Could it be enlarged a bit?

15       Q.   Could you please read the heading of the document.

16       A.   "Republic of Croatia, Ministry of Defence, the Main Staff of the

17    Croatian army, Zagreb.  The 5th of December, 1994."  That's to say

18    December.

19       Q.   And the title of the directive?

20       A.   "Directive, operations number 5/94 for the execution of Operation

21    Flash 1."

22       Q.   Dated?

23       A.   5 December 1994.
24       Q.   That's to say, six months before Operation Flash was actually

25    carried out there was a directive in existence concerning its execution?

 1       A.   Yes.

 2            MR. PEROVIC: [Interpretation] Could we please look at page 403 of

 3    the book, which bears the last four digits 1415 in the B/C/S, whereas in

 4    English that's 1561.

 5            THE INTERPRETER:  Microphone for the counsel.

 6            MR. PEROVIC: [Interpretation] Could we please see the top half of

 7    the document, could you scroll it down, please.

 8            Could you please turn to the next page.  No, no, that's not it.

 9    Under the circumstances, I think that we should place this copy before the

10    witness in order for him to read what is contained there, because

11    obviously this isn't what we're getting on the screen.

12            JUDGE MOLOTO:  Mr. Perovic, must we in the English go to page 1561

13    or must we stay at 1555?

14            MR. PEROVIC: [Interpretation] Your Honour, at this time I'm really

15    not sure.  It seems that the notes I made aren't right.  That's why I

16    thought it best for the witness to take a look at the document which is to

17    be placed on the ELMO.

18       Q.   Do you have it before you, Mr. Peric?

19       A.   Yes.

20       Q.   What is the title of the document?

21       A.   According to the military terminology we used, the B/C/S word

22    would be different.  It would not say "zapovijedam" but

23    rather "naredzujem" but it means "I order."  Which means that General

24    Janko Bobetko is issuing an order.

25       Q.   When is the order dated?

 1       A.   I can't really see.  Could you please scroll up.

 2            MR. BLACK:  Your Honour, for your assistance it is page 1567 in

 3    English, just if that helps you follow along.

 4            JUDGE HOEPFEL:  And it seems to be 1426 in B/C/S, page 414 of the

 5    book, isn't it?  1D00-1426.

 6            MR. PEROVIC: [Interpretation] I thank my learned friend,

 7    Mr. Black.  We have it there.

 8       Q.   Mr. Peric, do you see the document now?

 9       A.   Yes.

10       Q.   Can you read the heading of the document?

11       A.   "Class 8/95-02/03, reference number 512" --

12       Q.   Read the title, "I order," and who signed the order.

13       A.   Army General Janko Bobetko.

14       Q.   What does this order issued by Janko Bobetko refer to?  Read out

15    paragraph 1.

16       A.   "The forces under the command of the forward command post of the

17    Main Staff of the Croatian army and the forward command post of the

18    Bjelovar Military District are to be organised and the same forces should

19    immediately proceed to liquidate the remaining enemy forces until their

20    complete destruction or unconditional capture."

21       Q.   What is the date of this order?

22       A.   The 4th of May, 1995.

23       Q.   Let us turn to the second page of this document.  In English

24    it's 1.569.  1569.

25            Mr. Peric, please read the title of the document, what it is

 1    about.

 2       A.   "The report of Colonel General Petar Stipetic on the

 3    implementation of the second stage of Operation Flash according to the

 4    special order by the chief of the Main Staff of the Croatian army, Staff

 5    General Janko Bobetko, dated 4 May 1995."

 6       Q.   Thank you.  Can you please turn to page 398 of the book.  In

 7    English the last four digits should be 1557 and in the B/C/S 1410.  This

 8    is a map --

 9            JUDGE MOLOTO:  My page 1557 is not a map, Mr. Perovic.

10            MR. PEROVIC: [Interpretation] The page of the book is 394, 394.

11    That's supposed to be the page 394 of the book.  394 and 395.  It's a map.

12            MR. BLACK:  Your Honour, again if I can be of assistance.  I

13    think, I remember from discussions with Defence counsel, that there had

14    been a problem getting this in e-court.  We do have one extra copy for the

15    Bench if you would like to follow along that way.  As far as I know, this

16    map is not as yet up in e-court.  That would be the solution I would

17    propose.  I have another copy for myself.

18            JUDGE MOLOTO:  Thank you, Mr. Black.  We would appreciate your

19    copy.

20            Mr. Perovic, would you like to see that before it comes to us?

21            MR. PEROVIC: [Interpretation] I know what this is about, and I'm

22    very grateful to my learned friend Mr. Black for his assistance.  Could

23    this please be shown now to the Trial Chamber.

24            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much, Mr. Perovic.  And thank you to

25    you, Mr. Black.

 1                          [Trial Chamber confers]

 2            JUDGE HOEPFEL:  So is this an excerpt from the book?  Will we have

 3    this on the screen anyway?  In the B/C/S version, I mean?  This is a copy

 4    from the B/C/S from the original of the book, I suppose, and we should see

 5    it on the original version.

 6            MR. PEROVIC: [Interpretation] Could this please be placed on the

 7    ELMO so that the witness could follow too.  This is the only copy I have.

 8            JUDGE HOEPFEL:  But what I was asking you, Mr. Perovic, is this

 9    part of the book?

10            MR. PEROVIC: [Interpretation] This is part of Janko Bobetko's

11    book.

12            JUDGE MOLOTO:  Which page or pages of the book, please?

13            MR. PEROVIC: [Interpretation] 394 and 395.  The map covers the two

14    pages.

15            JUDGE HOEPFEL:  Thank you.  Please go on.

16            MR. PEROVIC: [Interpretation]

17       Q.   Mr. Peric, please look at what the map refers to.  Look at the

18    title at the top.  Could this just be scrolled up a bit.

19       A.   This is an offensive operation, offensive Operation Flash, dated

20    1st until the 4th of May.

21       Q.   Which year?  1995?  Is that what is written on the map?

22       A.   Yes.

23       Q.   We don't need the map anymore.

24            MR. PEROVIC: [Interpretation] I would like to tender this book

25    into evidence.

 1            JUDGE HOEPFEL:  Mr. Perovic, can you explain us this map,

 2    pages 394 and 95 of the book, is apparently not in e-court, and is this

 3    now supposed to be an extra exhibit, and are the English parts put

 4    together as excerpts being tendered or the whole book?

 5            This would be a problem if we would have to consider it a whole

 6    book or an exhibit in the B/C/S version and only English excerpts, a few

 7    pages in the English version.  Can you clarify that, please.  We had that

 8    problem before, you remember?

 9            MR. PEROVIC: [Interpretation] I would like to tender the map as a

10    separate exhibit, while the remaining pages of the book we would like to

11    tender as a separate exhibit.

12            In fact, it seems to me simpler to make the whole book a Defence

13    exhibit with the pages that we looked at highlighted.

14            JUDGE MOLOTO:  But that's the very problem we are trying to

15    obviate, Mr. Perovic.  In the English your pages go up to 41, I can see

16    here.  In the book you have been talking about pages 300 and something.

17    Do you really want to tender this whole book into evidence, and all of

18    it -- are you going to translate into English all of it?

19            JUDGE HOEPFEL:  In fact, 460 pages.

20            JUDGE MOLOTO:  Because it is of no use to the Bench if it is not

21    in English.  We are not going to be able to understand what is written in

22    the book.

23            MR. PEROVIC: [Interpretation] I suggest that the pages we have

24    viewed be introduced as one exhibit, and the map we have seen as another

25    exhibit of the Defence.  So I'm not trying to tender the whole book.

 1            JUDGE MOLOTO:  Thank you, Mr. Perovic.

 2            Yes, Mr. Black.

 3            MR. BLACK:  Your Honour, I don't have any objection to the book

 4    coming in.  What I would ask is that we have the opportunity to suggest

 5    other pages for translation.  I think that's what was done with a couple

 6    of other books that are in evidence.  We'll do that as quickly as we can.

 7    I don't frankly know how long it will take us, if we even -- I guess we

 8    have the whole book now.  So subject to that condition.

 9            And also, the map, if it's going to be made an exhibit, I would

10    ask that it -- the version from the book be admitted.  The version that we

11    saw on the ELMO is highlighted and seems to have other marks.  If those

12    are the witness's marks, then maybe he could establish that.  Otherwise, I

13    would suggest that we just use one of the other copies that is not

14    highlighted.

15            MR. PEROVIC: [Interpretation] I agree with both these suggestions.

16            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much, Mr. Perovic.

17            Okay.  Then by agreement between the parties, the whole book is

18    being admitted into evidence.  May it please be given an exhibit number.

19            THE REGISTRAR:  Your Honours, this will become exhibit number 931.

20            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much.  That's what you said,

21    Mr. Black?

22            MR. BLACK:  If that's what I said I didn't express myself well,

23    Your Honour.

24            JUDGE MOLOTO:  I thought you said you don't mind the whole book

25    going in.

 1            MR. BLACK:  What I said was, and it was not very well put, is I

 2    don't object to the book coming in.  And what I really meant is the

 3    excerpts that are in English, that's why I suggested that we have the

 4    chance to translate additional excerpts.  I agree with what Your Honour

 5    says makes perfect sense, of course, that what is not in English is of

 6    little use to the Bench.

 7            JUDGE MOLOTO:  Sure.  But at the same time, if the whole book is

 8    not tendered, how are you going to go and choose your excerpts?

 9            MR. BLACK:  We will have to sit down with a language assistant,

10    Your Honour, and try to go through the book and identify what else is

11    relevant.

12            JUDGE MOLOTO:  Sure.  But for you to go through the book, the book

13    you must be in evidence, shouldn't it be?  Or do you have access to the

14    book outside the evidence?

15            MR. BLACK:  If the book remains on e-court as it is, we can access

16    it there, or I'm sure we can come to an agreement with the Defence to look

17    at the hard copy.  So we can take care of that issue, Your Honour.

18            JUDGE MOLOTO:  So what do you suggest be admitted into evidence in

19    relation to the book?

20            MR. BLACK:  Just the excerpts in B/C/S together with the English

21    translations.

22            And, Your Honour, what I think we did the last time we had this

23    problem was that the parties had a week or some amount of time, and we

24    even did a little annex that said this ERN range in B/C/S matches this ERN

25    range in English.  We can do that so that what is admitted is in both

 1    languages but it is still only the excerpts that are admitted.

 2            JUDGE MOLOTO:  Are you now on the wavelength with your learned

 3    friend, Mr. Perovic?

 4            MR. PEROVIC: [Interpretation] Agree.

 5            JUDGE MOLOTO:  Okay.  Thank you very much.

 6            In that event, then, that Exhibit 931 must be withdrawn.  Only the

 7    excerpts that Defence counsel referred to in B/C/S together with the

 8    equivalent English translations are admitted into evidence, and may they

 9    place be given an exhibit number.

10            THE REGISTRAR:  Your Honours, the excerpts of the book will become

11    exhibit number 931.

12            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much.  And the map at page 394 to

13    395 of the book is also admitted into evidence.  May it also be given an

14    exhibit number.

15            THE REGISTRAR:  Your Honours, the map will become exhibit

16    number 932.

17            JUDGE MOLOTO:  Thank you so much.

18                          [Trial Chamber confers]

19            JUDGE MOLOTO:  I'm being advised by Judge Hoepfel that,

20    Mr. Perovic, if the B/C/S and the English versions can be correlated so

21    that it is understood which section relates to which section in the other

22    language.

23            You may proceed, Mr. Perovic.

24            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you, Your Honour.

25       Q.   Mr. Peric, you said a moment ago that not for a moment did you

 1    believe the reason put forward by the Croatian side to justify the

 2    aggression in the form of Operation Flash.  In this connection, let me

 3    show you parts of the record from the extraordinary meeting of the Defence

 4    Council and Security Council of Croatia of the 29th of April, 1995.  That

 5    is 028 on the 65 ter list.  And the pages I want to show is marked 4790,

 6    those are the last digits of the number of the B/C/S version.  Page 4790,

 7    please in B/C/S.  Last digits 4790.

 8            JUDGE HOEPFEL:  Mr. Perovic, may I ask you to refer to the line

 9    where the witness said, as we said a moment ago that not for a moment ...

10    and so on.  Do you understand me?

11            MR. PEROVIC: [Interpretation] At the end of the second session, I

12    asked the witness, what was the reason, according to the Croatian version,

13    for Operation Flash, and they said it was to open the highway, the

14    motorway, and then the witness expressed his doubts that this was indeed

15    the real reason, and that's what I referred to.

16            JUDGE HOEPFEL:  I didn't remember him having said "not for a

17    moment" they believed that, or he believed that.  This is what you said

18    now, this was your interpretation, wasn't it?

19            MR. PEROVIC: [Interpretation] I allow the possibility that I maybe

20    read more into his words than he actually said on the record.

21            JUDGE HOEPFEL:  This is not the first time.  Please try to be very

22    exact when helping the witness to go on with his statements without

23    leading him or interpreting him.

24            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you, Your Honour.  May I

25    proceed?

 1            JUDGE HOEPFEL:  Yes, please.

 2            JUDGE MOLOTO:  You may proceed if you can give us the page number

 3    in the English version, please, Mr. Perovic.

 4            MR. PEROVIC: [Interpretation] This entire document has been

 5    translated, but at this moment I really can't say with any certainty under

 6    what number this page is recorded in the English version.

 7            If you -- with your leave, I can show this document to the witness

 8    and as soon as possible we will provide the translation of this particular

 9    page or indicate where it is available.

10            JUDGE MOLOTO:  Okay.  Thank you very much.

11            Do you have any objection to that, Mr. Black?

12            MR. BLACK:  No, I don't, Your Honour.  And I believe that it's at

13    1D001065, but of course I don't know, because I don't speak B/C/S, but

14    that's my guess, based on what I can see on the document.

15            JUDGE MOLOTO:  Okay.  We do have 1065 on the screen.

16            Mr. Perovic, proceed.  We will assume that we are in the right

17    place until the contrary is indicated.

18            MR. PEROVIC: [Interpretation] I will try to assist.

19       Q.   This is part of the transcript.  On this page the people who speak

20    are Hrvoje Sarinic, Miroslav Tudjman, the president, meaning Franjo

21    Tudjman, and then again Hrvoje Sarinic speaks.

22            JUDGE MOLOTO:  And at the top we also have Nikica Valentic,

23    although he doesn't speak too much.

24            MR. PEROVIC: [Interpretation] Probably it's in the English

25    version.  The layout in B/C/S is a bit different.

 1            JUDGE MOLOTO:  That's fine, go ahead.

 2            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you, Your Honour.

 3       Q.   Hrvoje Sarinic says:  "All right.  But they said they would open

 4    up this thing, so as soon as they assess that the situation has calmed

 5    down, that's probably going to be today.  Serbs would lift their concrete

 6    pyramids that they had placed and the other side would remove their

 7    trucks."

 8            Miroslav Tudjman says:   Let them open it, but we will rechannel

 9    traffic even before so that they don't use that road, and we'll explain it

10    by saying that it's not safe."

11            President:  "No, no.  Send a couple of policemen in mufti and

12    soldiers to first observe and then to cause an incident."

13            And Hrvoje Sarinic says to that: "Strategically speaking, it's

14    better for us to open the motorway, but politically it's not so good,

15    because we will be moving into action after it has already been opened."

16            Would you comment on this discussion of the Council for Defence

17    and National Security of Croatia?

18       A.   Well, this is precisely the confirmation of my doubts that their

19    action was precipitated by the closing of our motorway.

20       Q.   I'll show you another document.  It's the transcript from a

21    session of the same council, held on the 30th of April, 1995, chaired by

22    Dr. Franjo Tudjman.  That's Defence exhibit 108.

23            MR. BLACK:  Before we move on, Your Honour, I just note this

24    hasn't been -- the document we were looking at hasn't been put into

25    evidence, and I wonder if Defence counsel wishes to do so.

 1            JUDGE MOLOTO:  I just was going to ask what Defence counsel wants

 2    to do with this document.

 3            MR. PEROVIC: [Interpretation] I am tendering this as a Defence

 4    exhibit.

 5            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much.  May the document is admitted

 6    into evidence as an Defence exhibit.  May it please be given an exhibit

 7    number.

 8            THE REGISTRAR:  Your Honours, this will become exhibit number 933.

 9            JUDGE MOLOTO:  Okay.  Thank you very much.

10            You said you wanted to put another document.  Thank you,

11    Mr. Perovic.  You may proceed.

12            MR. PEROVIC: [Interpretation] So the other document.  My

13    associates tell me that there's something wrong with it in e-court.

14    Therefore, we prepared, just in case, the English translation of the

15    transcript of this session, and may I have it distributed now.  I don't

16    know if the Prosecutor has a copy.

17            The document should be available in e-court, but an associate told

18    me that something is wrong with at least a part of it; that's why we

19    prepared a hard copy.

20            MR. BLACK:  Your Honour, thank you very much.  I do have a copy,

21    and this is in response to something I had noticed, that the translation

22    in e-court only contains I think the first 10 pages, whereas I assume the

23    translation which has just been handed out is the complete translation.

24            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much, Mr. Black, and thank you,

25    Mr. Perovic.  And, Mr. Black, you don't mind the handing out of this

 1    document to the Bench?

 2            MR. BLACK:  No, I do not, Your Honour.

 3            JUDGE MOLOTO:  Thank you.

 4            Mr. Perovic, just from my curiosity, how much longer are you going

 5    to be with the witness?

 6            MR. PEROVIC: [Interpretation] 15 minutes, I believe.

 7            JUDGE MOLOTO:  Thank you, Mr. Perovic.

 8            MR. PEROVIC: [Interpretation] Could the pages 4830 and 4831 of the

 9    minutes be shown.  This is the version in the B/C/S.  Perhaps my learned

10    friend Mr. Black will be of assistance again, because I don't have the

11    numbers.

12            MR. BLACK:  I'm afraid you overestimate me.  I haven't found it,

13    but I will be looking.  Thank you.

14            JUDGE MOLOTO:  Thank you.  Rather over than under, Mr. Black.

15            MR. PEROVIC: [Interpretation] Pages 4830 and 31 of the minutes are

16    the ones I'm looking for.  I am quite certain of the abilities of my

17    learned friend.  I'm sure he'll be of assistance, with the version in the

18    English, that is.

19            MR. BLACK:  Your Honours, my best is that that is on page 9 of the

20    translation in English.

21            JUDGE MOLOTO:  Thank you, Mr. Black.  What could we do without

22    you.

23            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you very much to my colleague,

24    Mr. Black.

25       Q.   That's page 4830 in the B/C/S.  And the participants in this part

 1    of the discussion at the session are Mladen Markac, President Tudjman,

 2    Gojko Susak, Petar Stipetic.  And I will read the part uttered by

 3    president.  It is implied that this -- this is President Tudjman.  "Yes,

 4    of course, that is what I said.  That's quite clear.  That's why you know

 5    even with two cars," and so on.

 6            Gojko Susak goes on to say, I quote:  "Mladen, where would be the

 7    easiest, where would it be easier to do that?

 8            "President:  Listen.  To fire upon our car, well, and then here

 9    they shot our car.  Of course there would be two cars.  They opened fire.

10    So that, you know, the war is a measure of fairness.  All is fair in a

11    war.

12            "Petar Stipetic:   Even if there are eight of them dead and four

13    were reported, if really eight of them were dead, then it should be stated

14    that four of them were killed in the provocation, provide the names of the

15    people killed and so on, and then issue a release and carry that further,

16    if it's a provocation and so on and so forth."

17            At page 4831 of the same transcript, Mladen Markac goes on to

18    say:   "This is to open the road.  We will create the incident.  We will

19    mount the incident and use it after the operation."

20            Then President Tudjman goes on to say:  "This would be the cue for

21    the Jordanians to take cover."

22            The last page of the transcript in the B/C/S version, 4852 is the

23    number, Gojko Susak says, and I quote:  "Very well.  That won't have that

24    much of an effect.  UNPROFOR will deal with that."

25            President goes on to say:  "Wait a minute.  The Argentinians are

 1    there."

 2            Someone intervenes from side.

 3            "The Argentinians are up there and down there are the Jordanians.

 4    Very well then.  Try and persuade the Argentinians and the Jordanians to

 5    lie low for a while, to take a nap."

 6            Gojko Susak goes on to say:  Plesna is on good terms particularly

 7    for the Argentinians, and as for the Jordanians, we'll see about that."

 8            Mr. Peric, you heard the conversation which took place at the --

 9    one of the sessions of this council.  What is your comment?

10       A.   This confirms what I knew, and that was that the incident on the

11    motorway, between the 28 and 29th of April, was engineered by Croatia,

12    because I know for a fact I was there on the motorway after Tihomir

13    Blagovic [phoen] had been killed by knife in Gradiska.  I spent that

14    entire night on the motorway.

15       Q.   Thank you.  You've answered my question.

16            MR. PEROVIC: [Interpretation] I wish to tender this document

17    numbered 108 as Defence exhibit.

18            JUDGE MOLOTO:  The document is admitted into evidence.  May it

19    please be given an exhibit number.

20            THE REGISTRAR:  Your Honours, this will become exhibit number 934.

21            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much.

22            MR. PEROVIC: [Interpretation]

23       Q.   Mr. Peric, I will show you a Defence document, the number is 012.

24    That's the document.  Could you please zoom in a bit.

25            Mr. Peric, the document is in English.  As you do not speak

 1    English, I will read it out for you.

 2            "Statement by Yasushi Akashi, Special Representative of the

 3    Secretary-General.  Despite the agreement reached on the 3rd of May, 1995,

 4    for a complete cessation of hostilities, I am gravely concerned that there

 5    was still fighting today in a few areas, including near Pakrac, and

 6    continued tensions and threatening actions in the cease-fire areas in all

 7    Sectors."

 8            As you're able to see, at the bottom of the document, there is the

 9    date and hours, 8.00 p.m., on the 4th of May, 1995.  What can you tell us

10    about this document?  How would you comment on it?

11       A.   I'm familiar with the statement.  Apparently Mr. Akashi also took

12    a nap.  On the 2nd of May, the Croatian forces entered western Slovenia

13    and violated the agreement.

14       Q.   Thank you.

15            MR. PEROVIC: [Interpretation] I tender the document and can it be

16    assigned an exhibit number.

17            JUDGE MOLOTO:  The document is admitted into evidence.  May it

18    please be given an exhibit number.

19            THE REGISTRAR:  Your Honours, this becomes exhibit number 935.

20            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much.

21            Yes, Mr. Perovic.

22            MR. PEROVIC: [Interpretation] Thank you, Your Honour.

23       Q.   You were involved in these events in western Slovenia throughout

24    the duration of Operation Flash?
25       A.   Yes.

 1       Q.   To the extent you remember, can you tell us what the consequences

 2    of Operation Flash were.

 3       A.   The consequences lay primarily in the fact that in an area of 507

 4    square kilometres, and that is the area of western Slovenia, with two

 5    echelons of the Croatian army, 18.000 was the first echelon and 35.000

 6    numbered the second echelon, the Croatian army was pitted against 4.000

 7    strong poorly armed citizens who were actually citizens of their own

 8    country.  In a bit less than 36 hours, western Slavonia was cleared of its

 9    population and part of its population was massacred.

10       Q.   To your knowledge, how many people were killed in Operation Flash?

11       A.   Although we have rough figures and they stated there were 284

12    persons, persons we know -- whose names we know, I believe that the total

13    of the persons killed in the operation was 2.500 people.

14       Q.   How many people, and I mean Serbs, left the area?

15       A.   In the population -- the entire population in the southern part of

16    the sector and on the 1st and 2nd May, some parts of the population from

17    the northern part.  In total, 20.000 persons.  Out of the 283 persons who

18    were killed and whose names we know, 77 of them were elderly, around 30 of

19    them were women, and around ten of them were children.

20       Q.   Did you give a statement to the OTP at a certain point concerning

21    the consequences of Operation Flash, and when was that?

22       A.   I believe it was in 2002 that I gave a statement in the case

23    against the Croatian general Markac.  There were two investigators.  I

24    believe one was from Sri Lanka and the other one from Ukraine.

25       Q.   Was it the 20th of February or the 4th of April of 2002?

 1       A.   Yes, it was in the premises of Veritas that I gave the statement.

 2       Q.   Did you give any documents to the investigators on that occasion

 3    which had to do with Operation Flash and its consequences?

 4       A.   I believe I did.  I gave a tape of an intercepted conversation

 5    between members of the Croatian army in the northern part of Pakrac.

 6       Q.   Do you have any knowledge about the fact that someone on the

 7    Croatian side had been prosecuted for the crimes committed against Serbs?

 8       A.   As far as I know, nobody has been prosecuted to this day.

 9       Q.   Just one more question.  When we spoke of the mass consider at the

10    Korana bridge, I forgot to ask you the following.  Who carried out this

11    action or, rather, who committed the crime?  Was the person who committed

12    the crime identified?

13       A.   It was a person, a certain person named Hrastov, who was

14    purportedly brought to trial but was then released because of lack of

15    evidence apparently.

16       Q.   This person's name is Hrastov.  You say that he was tried but that

17    he was acquitted because of lack of evidence?

18       A.   Yes.  And he constitutes a national hero of Croatia.

19       Q.   You said that he is in the national hero of Croatia [as

20    interpreted].  What does it mean?

21       A.   It means that he is a highly respected citizen of Croatia.

22       Q.   Do you know whether President Tudjman decorated this person at

23    some point?

24       A.   Yes.  I know that.

25       Q.   Thank you very much.

 1            MR. PEROVIC: [Interpretation] I have completed my

 2    examination-in-chief, Your Honour.  Thank you.

 3            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much, Mr. Perovic.

 4            Mr. Black.

 5            MR. BLACK:  Thank you, Your Honour.

 6                          Cross-examination by Mr. Black:

 7            MR. BLACK:  Mr. Peric -- actually, could we lower the ELMO so the

 8    witness and I have a clear view of one another, please.

 9       Q.   Mr. Peric, my name is Colin Black.  As you've probably gathered,

10    I'm one of the Prosecutors working on this case, and I will have a few

11    questions for you now.

12       A.   You're welcome.

13       Q.   You served your entire career in the Yugoslav army, and you

14    were -- is it fair to say you were proud of your service in the JNA; is

15    that right?

16       A.   Correct.

17       Q.   And you were proud of what you thought it stood for?

18       A.   I don't understand.

19       Q.   Well, let me explain.  And my question was whether you were proud

20    of what you thought the JNA stood for.  And I just explain by saying

21    before the 1990s and certainly under Tito, I think in your words you said

22    that the JNA was a hotbed of Yugoslav sentiment.  It was kind of supposed

23    to be an example of unity and brotherhood in Yugoslavia; isn't that right?

24       A.   Correct.

25       Q.   And you were proud to be part of that, weren't you?

 1       A.   I was.

 2       Q.   So when ethnic divisions arose, you found that to be upsetting, is

 3    that a fair statement?

 4       A.   You could put it that way, upsetting, and there was a feeling of

 5    anticipation as well.

 6       Q.   And was that true about, you know, ethnic hostilities or sort of

 7    nationalism on all sides, or was it just in Croatia and Slovenia that that

 8    upset you, or was it a reaction that you had against all kinds of ethnic

 9    extremism?

10       A.   From 1980 onwards, that is after Tito's death, we, in the army,

11    professionals at least, could feel that in the units stationed in Croatia

12    and Slovenia, some strange things were happening.  Something was going on

13    in the top echelons but also on the ground, and there was something

14    strange about the functioning of the system of command and control.  And

15    if you want me, I can explain.

16       Q.   Yes, if you could just briefly explain what you mean.

17       A.   Well, first of all, the staffing policy.  After Tito's death,

18    skills and qualifications and professionalism didn't matter that much

19    anymore.  The system of ethnic representation became much more important

20    in appointment to senior duties.  And JNA units, as a whole, started

21    downsizing, especially in Croatia.  So we have the entire basin of Kordun

22    and Lika almost empty, without any units.  We had one unit in Petrinja and

23    one in Karlovac, the rest of the territory was covered by echelon B, that

24    is the reserve corps.  No live units, as we called them.

25            And then another thing, on the level of operational strategic

 1    units some kind of grouping started; namely, the tendency was for the

 2    whole commanding personnel to be chosen from the natives of that area,

 3    like Croats around Zagreb, Muslims around Sarajevo, et cetera, which I

 4    don't think was a good thing.

 5            Third, some bizarre requests were put forward; we thought them

 6    very unusual.  Through a publication called Mladina, Slovenes started

 7    demanding that the Slovene language be used in the JNA in Slovenia, that

 8    Slovenes, Slovene recruits no longer be sent outside Slovenia to do their

 9    military service, and the whole army started ripping at the ethnic seams.

10    To us, at the lower operational tactical level, it was impossible to

11    understand how the superior command was allowing those things to happen,

12    especially after the dissolution began, after the 14th party congress.  It

13    became obvious that all the new processes that were going on in the

14    society were going to be echoed in the army.

15       Q.   And following on from what you've just told us, is it right that

16    certainly some people, and maybe especially the leadership in Croatia and

17    Slovenia, had a slightly different view of the JNA, that they were more

18    suspicious of the JNA than of course you were, is that right?

19       A.   Well, you know what, I am an amateur historian, and I think that

20    that was the third betrayal.  Slovenes and Croats took advantage of

21    Yugoslavia when it was useful to them, and when it was no longer useful,

22    they turned their backs on it.  The same goes for the army.

23            The only -- the only part of the former Yugoslavia that welcomed

24    Hitler's troops were Croats, throwing flowers on them.  And you could

25    expect it --

 1       Q.   Sir, sir?

 2       A.   -- you could kind of expect this sort of behaviour on their part

 3    when the dissolution began, if we are going to learn any history lessons

 4    at all.

 5       Q.   I apologise for the interruption, but I don't think we need to go

 6    down a general history.  But just before we break for the day, if you

 7    could answer my question, please, whether or not it's correct that the

 8    leadership at least and some of the people in Slovenia and Croatia had a

 9    different view of the JNA than what you did, that they were distrustful of

10    the JNA, or maybe saw the JNA as not representing their own interests.  Is

11    that right?

12       A.   Well, you told me to forget history, but history is the teacher of

13    life and we could learn something from it.  Unless we learn those lessons,

14    everything that has already happened will happen again.

15       Q.   I don't --

16       A.   For the fact that they viewed it differently --

17       Q.   Okay.  I'm not asking you to forget history, but here we're

18    focussed on a certain specific topic.  So you were just about -- I think

19    you had started to answer my question, it is about how the JNA was viewed

20    in Slovenia and Croatia.  Just please finish that and we will break for

21    the day.

22       A.   We, the professional military men, officers and soldiers, saw how

23    we were treated and viewed by the official authorities, not by the people.

24    Of course it's up to them to have their views, but to us it was

25    unacceptable.  Their behaviour was geared at breaking up Yugoslavia, and

 1    it was an attack on the JNA from the moment Demos won in Slovenia and HDZ

 2    won in Croatia, they called us Serbo-Chetniks, Yugo-Chetniks, et cetera.

 3    Whereas the army was genuinely a popular army.

 4            The army built more infrastructure, more water supplier lines and

 5    other infrastructure in both Croatia and Slovenia than civilian

 6    authorities ever did.

 7            Q.  So in short, yes, the JNA was viewed differently, at least by

 8    the leadership in Croatia and Slovenia, right?

 9       A.   Correct.  They viewed us as the hostile army.

10            MR. BLACK:  Thank you.  I believe that is a good point to stop for

11    the day.

12            JUDGE MOLOTO:  Thank you very much.  We are adjourned for the day

13    and reconvene tomorrow at 9.00 in the morning.

14            Court adjourned.

15                          --- Whereupon the hearing adjourned at 1.47 p.m.,

16                          to be reconvened on Thursday, the 7th day of

17                          September, 2006, at 9.00 a.m.
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